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COLLÈGE DE LA VILLE

DE

THIELT

FLANDRE: OCCID:

Thielt 30 8ber 1863.

Mon cher Monsieur!

Michel nous est bien arrivé, et sauf quelques petits détails il est déjà tout à fait habitué; je dis quelques petits

détails et c'est par rapport à cela que je vous écris. Je ne sais trop si c'est l'eet de son imagination, ou du caractère

anglais, mais il s'imagine qu'il ne peut étudier a l'étude avec les autres élèves; lorsqu'on lui demande pourquoi, il

ne le sait pas, la grande raison qu'il allègue c'est que Mr Gezelle lui a dit qu'il serait logé en ville et qu'il aurait là

une chambre particulière, à toutes les objections il répond de la même manière; Vous comprenez, mon cher, qu'il

est de toute impossibilité de lui procurer une chambre particulière, soit au collège, soit en ville, de lui donner

de la lumière et plus tard du feu – [Nous] ne devons pas même y songer - Voici donc ce que je voudrais que vous

ssiez; ce serait de lui écrire
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que vous avez appris, qu'il se porte bien qu'il est déjà habitué, et que c'est avec plaisir que vous avez appris, qu'au

lieu de devoir aller coucher en ville, Mr le Principal a pu lui donner un lit au collège, que de cette manière il peut

régulièrement suivre toutes les études etc etc…

En eet c'est ainsi; Lorsque [vous] êtes venus à Thielt, le principal croyait devoir faire loger Michel en ville,

puisqu'il n'y avait plus de lits disponibles au collège, et si Michel reste la nuit ici, c'est qu'un autre élève dort en

ville, dans une mansarde qui n'eut pas été assez convenable pour l'anglais.

[Puisque] c'est surtout sur vous qu'il s'appuie, je crois [que quelques] lignes de votre part lui feraient du bien;

ne veuillez aucunement faire mention de ma lettre… D'ailleurs, comme j'ai dit, ce n'est là qu'un petit détail; il

déjeune et goute avec nous; prend ses autres repas avec les professeurs laïques, en qu’il a trouvé d'excellents

compagnons.
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Agréez, mon cher, l'expression de mes sentiments les plus aectueux.

Mon frère le Principal1  vous présente ses amitiés les plus empressées

Totus tuus2

CRoelandts

......
1 De principaal Camille Roelandts was de broer van Contstantin, die les gaf aan het college van Tielt van september 1863 tot 1877.

2 Vertaling (Latijn)= geheel de jouwe
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